
Ogni operazione dovra' essere condotta da personale qualificato, dopo la messa in sicurezza di ogni impianto e luogo di lavoro

Each operation must be carried out by qualified personnel, after the safety of each plant and workplace

Chaque opération doit être effectuée par du personnel qualifié, après la sécurité de chaque usine et lieu de travail

Ogni rifiuto prodotto dovra' essere differenziato e smaltito secondo le prescrizioni per la gestione dei rifiuti vigenti nel paese di installazione

Any waste produced must be differentiated and disposed of in accordance with the regulations for waste management in force 

 in the country installation

Tout déchet produit doit être différencié et éliminé conformément à la réglementation de gestion des déchets en vigueur dans 

le pays installation

Prima di procedere con l'installazione della rubinetteria, svuotare completamente l'impianto, avendo cura che

all'erogazione dell'acqua, non sia presente alcun residuo.

Before proceeding with the installation of the taps, empty the system completely, making sure that there

is no residue present at the water supply.

Avant de procéder à l'installation des robinets, vider complètement le système en s'assurant qu'il n'y a aucun 

résidu présent à l'arrivée d'eau.
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